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n-p bunjana UBAHOBCKA!
n-p Mapuja KYCEBCKA!
n-p Huna JJACKAJIOBCKA !
m-p Tatjana YJIAHCKA'

a-p JInnjana MUTKOBCKA ?
Monuka HEHOBA?
Buktopuja KPCTEBCKA?

INIPOEKTOT
»YJOI'ATA HA EKCINIMUUTHUTE NTHCTPYKIIUU 3A
CTEKHYBAIBE IIPATMATUYKA KOMIIETEHIINJA ITPU YYEILETO
AHI'TIMCKHU U TEPMAHCKU JA3UK*“ 1 HEI'OBO ITPETCTABYBAIBE

AncrpakT: [IpunoskeHnoB TPy MMa 3a LEJl 1a FO MPeTCTaBU MPOEKTOT MOJ
HACJIOB ,,YJlorara Ha eKCIUIMUUTHUTE MHCTPYKLUMM 3a CTEKHYBambe IparMaThuka
KOMIIETEHIIMja NIPU YUYEHETO AHIJIMCKM M TEPMAHCKM ja3uk', Koj Oelle NnpujaBeH Ha
Yuusep3uretot ,,I'oue Heaues Bo IlTun, npeky PoHAOT 3a HAyYHOUCTPAXKYyBaUyKa
pabdoTa Ha UMEHYBaHMOT Y HMBEp3uTeT. Bo HacTaBaTa Mo CTpaHCKM ja3uuy OfjaMHa
Kako IJIaBHA 1IeJ CE HaBeyBa OCINOCOOYBAamETO HAa M3Y4UyBauuTe YCHELIHO [a
KOMYHULIMPAAT Ha ja3uKOT LITO ro u3yyysaatr. Ciie0eHuIUTe Ha KOMYHUKATUBHAOT
METOJ] HarjacyBaaT JieKa He € IOBOJIHO T03HaBabe Ha BOKAOYJIapOT 1 rpaMaTUIKUTe
CTPYKTYPH Ha ja3ukoT 1mTo ce uzydysa (J2). Tue Tpeba a ce ocrocobar fa mpaBat
NpaBUJIEH W300p HA ja3WYHUTE CPECTBA BO 3aBUCHOCT Off COTOBOPHUKOT M OJHOCOT
LITO IO MMaaT co Hero. MiMajku ja mpefBuyl BakBaTa LieJl HA HacTaBaTa MO CTPAHCKU
jasuuy, nparMatukaTta 61 Tpedalso jla 3a3eMa BaXKHO MECTO BO Hea. 3a »Kaj, Taa 1
MOHAaTaMy OCTaHyBa Ha MapriHUTE HAa HACTABaTAa M0 CTPAHCKU jasuuu. Bo yueOuuumre
€ 3acTarneHa caMo TOJIKY KOJIKY LLITO € HEONXO/IHO /la HE ce OOBMHAT aBTOPUTE KA
HE IO cliefjaT MOJIEPHUOT NPHMOJ] KOH Ja3UKOT U JieKa U TIOHATaMy LBPCTO Ce Ap>KaT 3a
TPaIMLIMOHAIIHUOT HAUMH HA y4YeHe Ha ja3UKOT BO KOJIITO MpaMaTHMKaTa € Ha MPBO
MECTO, YUEHETO Ha BOKaOYJapOT Ha BTOPO, M MO MAJKY Of OCTaHaTUTE 00JacTH,
BKIIyUyBajKM ja 1 IparMaTukara.

Kny4ynun 300poBu: npazmamuxa, KOMyHUKAUUja, CMPAHCKU jasuk, OUCKYpC,
UHOUPEKMHO U3PA3YBAHE, 2060PHU HUHOGU, YHMUEOCT.

! dunonomku ¢axynaret, Yausepsurer ,,Joue [emues” - [ltun
®akynrer 3a crpancku jazuy, POH yruepsurer - Ckomje.
3 CryneHT Ha BTOp muKIyc ctynun, Ounonomku ¢akynrer, YI/] - Hltum.
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Bunjana MBAHOBCKA

Abstract: This paper focuses on the presentation of the research project on the
role of explicit instructions for developing pragmatic competence in learning foreign
languages (English and German). It was motivated by the importance of pragmatic
knowledge which allows learners to adequately communicate in the target language.

The participants of the project will be students of English and German at
intermediate and advanced level of language proficiency (B1, B2 and C1). Prior
to their engagement, students will undergo tests for general language proficiency.
Specific tasks for describing the pragmatic characteristics of their interlanguage will
also be administered.

Students’ pragmatic competence will be analysed on the basis of their realization
of the speech acts of requesting, apologizing and complaining. The project anticipates
development of learning modules for these speech acts that will be placed on the
Internet, and that respondents will have to work through. The analysis of the learners’
pragmatic competence after studying the modules will show us to what extent explicit
instruction can reinforce their communication ability. The research will include
contrastive analysis of the speech acts, design of instruments for pragmatic competence
assessment, design of learning modules for developing pragmatic competence as well
as analysis of the effects these modules will have on the improvement of the learners’
communication skills. To make the results accessible to the wider public, the project
envisions publication of a book and organization of a conference for all stakeholders
interested in the improvement of foreign language learning and teaching.

Key words: pragmatics, communication, foreign language, discourse, indirect
expression, speech acts, politeness.

1. IIpeamert M 1eJ HA MCTPaXKyBabe

Ha ce uma nparmaTuyka KOMIETEHLMja 3HAYM COrOBOPHMKOT f1a MOXE [1a
HaBJie3e Noj1ab0K0 Off OYKBAJIHOTO 3HAUCH:E HA OHA LUTO € KAXKaHO WJIM HANMLIAHO 34
1a pazbepe IITO caka FOBOPUTEJIOT Jja KaXe, 1a TM pa30epe HEroBUTe MPETNOCTABKU
WJIM HaMEpHU, KaKo M HEroBOTO ja3WvHO ofiHecyBame. M3yuyBaunre Ha J2 Tpeba aa
MOKaT J]a pa30upaaT Ha KOro ce OfHeCyBa KaXkaHoTo, fia ja pa3dupaatr CTpyKTypara
Ha IMCKYPCOT, MHAUPEKTHOTO 3HAUYEHE, YOJIaKyBabeTO 1 3aCHITyBabEeTO Ha UCKA3UTe
u ci1. Pa3bupamero Ha mparMaTMUYKOTO 3HAUCHE¢ MOXKE Jja NPeTCTaByBa MpooJseM 3a
n3yuyyBauuTe, OKIejK1 TOa HEe € CEKOorall OUMIJIE[IHO, @ U3yuyBauuTe He pacroJaraar
CO JIOBOJIHO MIParMaTHyKO 3HACH-E 3a JIa MOKAT /la [0 MHTEPIPETUPAAT OHECYBAETO
Ha HUBHUTE COrOBOPHULM. BO HeocTaToK Ha MparMaTUUKO 3HaeH-e BO NOrJes Ha J2,
M3y4yyBauMTe MOXeE /]a TO UICKOPUCTAT OHA CO LITO BeKe pacrnoJsaraar, T.e. CO HUBHOTO
uckycTtBo oy J1. MefyToa, MHOTY 4yecTo mparMaTtuiykure Hopmu Ha J1 u Ha J2 ce
Pas3iMKyBaaT, LITO I0BE/lyBa /IO HEYCHEeHa KOMYHUKaLHja.

2. IlpenycnoBu 3a CTeKHYBalbe MparMaTuyka KOMIeTeHInja
3a J1a cTeKHAT NparMaTuyka KOMIeTeHluja, u3ydyBadnTe Tpeda jla 3Haat:

1. TImpaBunHo fia rvi hOPMyIMPAAT TOBOPHUTE YMHOBU - ['OBOpPHHMTE UMHOBU Ce
OHa IITO ro MpaBUMe CO 300POBUTE Jla MOCTUTHEME OfIpe/ieHa 1ieJ: 3aMOJTyBabe,
MOKaHYBakbhe, OJI0MBabE, M3BUHYBAE, /aBalhe KOMIUIMMEHTH, MPUrOBaparmhe,
COTJIaCyBae, HECOTJIACYBambe U CJI.
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ITpoexToT ,,Ynorara Ha eKCIUIMUTHUTE NHCTPYKIMU 3a CTEKHYBAHe MparMaTuyka KOMIETEeHII]ja
NPH YUEHETO aHIIIMCKU U FEPMAHCKH ja3UK'* M HETOBO MPETCTABYBAE

2. Ja ru npuMeHyBaaT NPUHLMIIMTE HA YYTMBOTO OJHECYBAIE BO ja3MKOT LITO IO

M3y4dyBaaT M KaKo fla M NPUMEHYBAaT Pa3jMYHUTE CTPATeruy 3a peasn3auuja

Ha TOBOPHMTE YMHOBM BO 3aBUCHOCT Of OIHOCOT MOMefy TOBOPUTENIOT U

COTOBOPHHUKOT, OIIITECTBEHOTO pacTOjaHMe MoMely HUB, CUTyauujata u

KyJTYyparta.

3. [la ro mHTEepnpeTHpaaT WHAMPEKTHOTO OJHECYBale Ha TOBOPUTENUTE U Ja IO

[EKOAMPAAT UMITTMLIUTHOTO 3HAYCHE HA HUBHUTE MUCKA3HU.

CTekHyBambeTO MparMaTHyKa KOMIETEHLMja € OCOOCHO TELIKO KOra ja3suKOT
ce u3ydyBa BO CpeJjMHa BO KOja TOj HE € CPEACTBO 3a CEKOjJHEBHA KOMYHHMKalWja,
Ouejku M3yuyBauuTe He JOOMBAaT JOBOJHO MHMYT KOj K€ MM OBO3MOXHU fla TU
coryieflaaT MparMaTUUKUTe MPUHLOMIM KOM BaKAaT BO COOABETHOTO OMNILUTECTBO.
OTTyKa, MHCTPYKLUMHATE KOU MPO(ECOpPUTE UM T'M JIaBaaT ce Off Hen3MepHa BasKHOCT.

3. llean Ha MPOEKTOT
ORBOj IPOEKT ¥Ma JIBE TJTABHU LIEJIN:

A) Ja ro ucTpaxku BIMjaHUETO HAa EKCIUTMIUTHUTE WHCTPYKIMU BP3 CTEKHYBAHETO
nparMaThyka KOMIETEeHIIM]a Off CTPaHa Ha U3y4yBaunTe Ha CTPAHCKU ja3WIH;

B) na ja yTBpiu ynorata Ha WHTEPHETOT Kako MuaTdopMa 3a M3ydyBame Ha
CTPAHCKHTE ja3HIA.

[TOKOHKPETHO, MPOEKTOT K& 0 UCTPAKYBA CJIEHOTO:

— peanMzanijaTa Ha TOBOPHUTE YMHOBM 3a 3aMOJIyBale, W3BHHYBaWkE U
MPUTOBapame BO Me'yja3uKOT HA M3y4yBAYNTE HA AHTJIMCKUOT U HA TEPMAHCKUOT
jasuK;

—  criopejlyBame Ha peayin3alyjata Ha OBUE TOBOPHU YMHOBH BO M3BOPHUOT ja3uK U
BO ja3WKOT HA HEPOJICHUTE TOBOPUTEIIH;

—  ompeJieNyBalbe Ha MPUUMHUTE KOM JIOBEyBaaT IO TMPArMaTUUKU HEycreX BO
KOMYHMKAIMjaTa Ha HEPOJICHUTEe TOBOPUTEIH;

—  BJIMjAHUETO HA EKCIUTMIMTHUTE MHCTPYKIMH 32 IOfI00pYBakhe Ha parMaTuykaTa
KOMIETEeHIMja HAa W3ydyBauMTe HA AHIVIMCKMOT M TEPMAHCKUOT ja3WK Kako
CTPaHCKH;

—  yJloraTa Ha UHTePHETOT KaKO MEJIMYM 32 YUCeH-e CTPAHCKU ja3UlIN.

4. Ucnutanuim

Bo MpoekToT ce BKIyUeHN M3yUyBaul Ha aHTJIMCKUOT U Te€PMAHCKHOT ja3uK Ha
CpeJiHo 710 HanpeyHo HuBo. [Ipey a GuyiaT BKIIyYeH! BO TPOLECOT Ha UCTPAsKyBambe,
Ke Oujie Ompejie/iecHO HUBHOTO OMIIITO HUBO HA MO3HABAHE HA CTPAHCKUOT ja3WK W
NparMaTIKUTe KapaKTEPUCTUKKM Ha HUBHUOT Melyjas3uK.

5. Peann3anujaTta Ha MPOEKTOT

HpOCKTOT C€ 0j1BMBa BO CJICIHUTEC (1)33I/IZ

A) Pa3riienyBame Ha JoceraliHUTe HCTPAXKYBamkha 3a pa3BUBamke MParMaTuika
KOMHCTGHHI/Ija Kaj N3y4YyBAYUTE HA aHTJIMCKU U HAa TCPMAHCKU KAKO CTPAHCKU j3.3I/II_lI/I,
co mocebeH OCBPT HAa KOHTPACTUBHUTE IPOYyYYyBamha. Awnaymmsara Ha JOCETAllIHUTE
MCTpaxKyBarba Off 06J1acTa Ha Mel'yKyJITypHATa MparMaTuka Ke H OBO3MOKAT J1a TH
nedyHUpaMe eJIeMEeHTHUTe KOUWIINTO M3ydyBaunTe Tpeba jla TM yCBOjaT 3a jla MOXaT
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COOJIBETHO jla KOMYHUIMpAaT Ha ja3WKOT IITO TO M3ydyBaar. Bo cBeToT mocera ce
M3BPIIIEHA MHOTY MCTPaKyBaka Ha TOBOPHUTE YMHOBH BO aHTIIMCKUOT ja3uk (Beebe,
Takahashi & Uliss-Weltz, 1990; Bergman & Kasper, 1993; Blum-Kulka, House, &
Kasper, 1989; Caffi, 2007; Czerwionka, 2012; Deutschmann, 2003; Economidou-
Kogetsidis,2013; Ishihara & Cohen,2010; Kasper & Rose,2002; Kddar & Bargiella-
Chiappini, 2011; Ogiermann, 2009; u fip.) 1 Bo repMaHckuoT jasuk (Gethman, 1982;
Geissner, 1975; Hoffmann, 2000; Levinson, 1983/2000; Meibauer 1999; u nip.). Kaj
HAac JI0 cera ce W3BpIIeHN NMOBeKe KOHTPACTUBHU MTPOYUyBara Ha TOBOPHUTE UMHOBU
BO aHTJIMCKMOT M BO MakefloHCKnoT ja3uk (Kycescka, 2012; MuTtkoscka, Kycescka,
Byxaposcka, 2013; Tpajkosa, Kycescka, HemkoBcka n CmuukoBcka, 2014), u BO
TepMaHCKHUOT 1 MakefoHCKnoT jasuk (bojkoBcka, 2011; Bojkoscka, 20116; "amos,
1995; u ip.).

Bb) Kpeupame Ha MHCTPYMEHTHU COOIBETHH 32 OLIEHYBame Ha MparMaTuikaTa
KOMIIeTeHIIja Ha W3ydyBaunTe Ha J2. 3a ompefenyBame Ha OMIITOTO HUBO HA
CTPAHCKUOT ja3WK K& Ce KOPUCTAT TECTOB! NPUCYTHH HAa HAIITMOT Na3ap. 3a ICTINTYBahe
Ha MparMaThykaTa KOMIeTeHIja Ke ce Kopuctu [IpamanHnk 3a qucKypcHa aHaIm3a
(Discourse Completion Task, DCT), kako 1 CHUMEHM pa3roBOpU U JUCKYCHU MOMETY
VCTIMTAHUIIATE .

B) M360p Ha CTyIeHTH-YYeCHUIIH BO MPOEKTOT 32 aHIVIUCKUOT ¥ FTepPMAHCKUOT
jasuK 3a KoW Ke ce BpIIM HUCTpaKyBambeTo. CuTe CTyfleHTH Ke T'M HampaBat
TECTOBHTE 3a OIIITO TTO3HABAKE Ha ja3WKOT, [IpaliaHKOT 3a IUCKYpCHA aHamM3a
1 K€ yYecTBYBaaT BO pa3roBOPM M JIMCKyCWUW KoW Ke Ouiar cHuMeHu. Pesynrature
OJl TecTMpamaTa Ke HU T0 TMOKaxKaT OMITOTO ja3WYHO HMBO Ha WCTIUTAHUINTE
M TparMaTWIKUTEe KapaKTepUCTUKW Ha HUBHUOT ja3uk. OmpefenyBameTo Ha
NparMaTUIKNTe KapaKTEPUCTUKN HA MET'yja3uKOT Ha MCTIMTAHUIIUTE Ke TO HallpaBuMe
CO KOHCYJITAll! Ha POJICHN TOBOPUTENM Ha ja3WIMTe KOM Ke ce NCTIMTYBaaT. 3a oBaa
IIeJT ce HajieBaMe Jla pa3BueMe copaboTKa co bpuraHckmoT coBeT, AMeprKaHcKaTa
ambacana, Muposanot kopmnyc, Kannenapujara Ha ['ete mHcTHTYTOT BO CKOmje,
Opmnenor 3a kynrypa npu Ambacagara Ha ['epmanmja Bo Ckomje, ['epmanckara
ynramanna npu HYB ,,.Ce. Kimmmvent Oxpuicku® Bo Ckomje, co MHcTUTyTOT 3a
repMaHCKO-MaKe[OHCKH offHoCH, co KaTeapuTe o repMaHcky ja3uk Bo P. Makenonuja,
KaKo 1 cO 3Apy>KeHNEeTO 3a MaKeJJOHCKO-TepPMAaHCKO TpHjaTeicTBO Bo buroma.

I') OnpenenyBame Ha mparMaTUIKHTE KapaKTePUCTUKH KOM Ke OwWyar
NpefIMeT Ha UCTpaxKyBame. Bo oBaa haza Ke ru u3fBoMMe OHME KapaKTEPUCTUKA Ha
(phopmynmpame Ha TOpeHaBeJIeHUTe TOBOPHU YMHOBU KOW POJICHUTE TOBOPUTEIN T'H
KOPHCTAT, a N3y4yBaunTe PETKO WM BOOMIIITO HE TM KOpUcTaT. Bp3 ocHOBa Ha HUB Ke
r0 COCTaBUMe CHIIabyCcoT 32 MOJIyJIUTE KOM Ke OWIaT TIOCTAaBeH! Ha e-yueHe.

1) Kpeupame Moayam Ha e-y4yeme 3a pa3BuBambe Ha MparMaTUikaTa
KOMIIETeHIIMja Ha n3ydyBaunTe. MOyJnTe K& Ce COCTOojaT Off /iBa TUIMA aKTUBHOCTH:
AKTUBHOCTH 3a TOIUTHYBaH¢ Ha CBECHOCTA HA M3yUyBauuTe 3a 3HaUCHAaTa KOW Ce
NpeHecyBaaT TPeKy ja3uuHWTE CPEICTBa KOW POJICHUTE TOBOPHUTENN TM KOPUCTAT
M aKTHBHOCTM KOM K& MM OBO3MOXAT Ha M3yUyBauuTe THE Ja TW (popMympaar
TOBOPHUTE YMHOBM BO 3aBUCHOCT Off KOHTEKCTOT, CHTyalyjaTa, COTOBOPHUIIUTE,
EMOIIOHAJTHOTO PACTIOJIOXKEeHne U cil. 3a n3paboTKa Ha MOJYJINTE K& Ce KOpUCTAT
KOPITyCH Ha COOJIBETHUTE ja3UIIM, BUJIEO KIUTIOBH, PaMU, GIIOTOBU, UIME|ITA U CJ1.
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I) YnaTyBame Ha CTyJIeHTHTe-yU4eCHMIM BO NPOEKTOT U KPEHpame Ha
BpEMEHCKa paMKa BO KOjallITO THe Ke Tpeba 1a r'u u3padoTar MOJyJINTe TIOCTABeH! Ha
e-yuewme. HuBHaTa pabGora ce ouekyBa BO HajrosieM fien jia 6uie camoctojHa. Ho ke
OuyaT peBUICHN 1 HEKOJIKY 3aeJIHMUKN CECHM Ha KOU Ke ce pasriieflyBa TeKOBHATA
paboTa, mpobaeMu 10 KoM MOKe Jia [I0jfie, HABHUTE CYTeCTUH U CJI.

E) OnpepenyBame Ha MHCTPYMEHTHUTE 3a eBajiyalldja Ha mparMaThykaTa
KOMIIeTEeHIIja Ha W3y4yyBauWTe MO wn3paboTkara Ha wMopymute. Llenra Ha
MHCTPYMEHTHTE KOM Ke OuiaT yrmoTpeOeHn Bo oBaa ha3a ke Oujie fa ce WCImTa JIo
KOj CTeleH MOJYyJINTe TOCTaBeHW Ha e-yuere NpujoHelle 3a 1. MoJuMTHyBame Ha
CBECHOCTA Ha M3y4yBaunTe 32 MPAarMaTUUKUTE MPUHIUIYI BO ja3WKOT KOj Ce N3ydyBa
1 2. pa3BUBamke HAa MparMaTuiykaTa KOMIIETSHI]a Ha N3yIyBaunTe.

2XK) U3naBame Ha KHUTA BO KOja Ke Ce ONMUIIAT Pe3yJTaTUTe U UCKYCTBATA Off
nCTpaxKyBameTo. CTeKHaTUTe MCKYCTBa Ke OujaT moceOHO 3HAYajHU 3a JmiaTaTa
BKJIyUE€HM BO 0Opa30BaHMETO, KAKO 3a KpeaTOpuTe Ha HACTaBHU IPOTpaMM, Taka
" 3a W3Be[lyBaunTe Ha HacTaBaTa. Ha KpeaTopuTe Ha HACTAaBHWTE MPOTpamMu Ke UM
JajiaT HACOKM 3a eJIeMEeHTHUTe KO Tpeba Jla ce BKIIyJaT BO HACTaBaTa 3a Pa3BUBAHE
Ha MparMaTUIKUTe KOMIIETEHIIMN HAa M3yUyBaunTe, a Ha U3BEyBaunTe Ke UM JlajjaT
HEKOW KOHKPETHH Wjler KaKo Toa MOXKe J1a Ce MOCTUTHE.

3) Cymmpame Ha pe3yJaTaTiTe Ol MPOEeKTOT U HeroBa iecMMHUHAIMja. 3a oBaa
1en Ke Oujie opraHm3upaH cobup 3a cure 3amHTepecupanu ctpann: MOH, Buporo
3a pa3Boj Ha oOpasoBaHMeTo, HampoHanHaTa areHmyja 3a BHCOKO OOpa3oBaHUE,
KaTeJ[puTe 3a ja3uliy Npu yHuBep3uTeTuTe Bo P. MakenoHuja, Kako v Jpyry IOMAaIIHu
Y CTPAaHCKH MHCTUTYIIMK OBP3aHU CO 06Pa30BaHNUETO.

6. BpemeHcka pamka

T'opeonmiannTe akKTHBHOCTY C€ paclpeiesieHd BO Clie[IHaBAa BPEMEHCKa paMKa:

Meceun 1-6: PasrnefyBame Ha JOCEralllHUTE MCTPaKyBamba, Kpewpame Ha
MHCTPYMEHTH 3a eBajlyalyja Ha MparMaTHyKaTa KOMIIETEHIMja Ha M3ydyBauuTe W
1300p Ha CTYJCHTHU-YYECHUIM BO TIPOEKTOT.

Meceun 7-12: OnpepenyBarbe Ha NparMaTUUKUTE KapakKTEPUCTHKM KOM Ke
OuaT MpeMeT Ha NCTPAXKYBaHe U KPEHPamhe MO Ha e-yUeHe.

Meceun 13-18: MzpaboTka Ha MOJyJIUTE Ha €-yUeHe Off CTPaHa Ha CTYJACHTUTE
¥ OTpefieTyBame Ha MTHCTPYMEHTH 32 HUBHA eBalyalyja.

Meceun 19-24: V3naBame Ha KHUTA M OpraHu3anyja Ha cooup.

7. OueKkyBaHHU pe3yJTaTH U HUBHA IIPUMEHA

Co wmcTpaxyBamara OJf OBOj NMPOEKT ce OuYeKyBa jia ce JI0jie /IO CJIEIHUBE
pe3ynraru:

— HM3paboTka Ha KOHTPACTHBHM CTYIMM 32 peaju3anyja Ha TOBOPHHUTE UYMHOBU
KOM Ce MpefIMET Ha MCTPaXKyBame Ha OBOj MPOEKT (3aMOJTyBatse, N3BUHYBAE 1
NPUTOBapame) KoM Ke MOXKAT J1a ce KOPUCTAT M BO IPYTH UCTPaXKyBamba, Kako 1
3a CTY/ICHTUTE Ha OCTAUIIIOMCKH ¥ IOKTOPCKH CTY/UH.

— HM3paboTka Ha HEKOJKY BHIAa TECTOBM 3a OLEHYBale¢ Ha MparMaTHikara
KOMIIETeHIIMja Ha M3y4yBaunTe HA aHITIMCKUOT ¥ TePMAHCKUOT ja3uK.

— Cobupame KOpIyC Ha aHTJIMCKM M TePMAHCKM Mefyja3uK Ha M3ydyBauWTe Ha
OBHE ja3WIM KOj TOCTOjaHO O ce HAJIONIOTHYBAJ ¥ OM MM CITy3KeJ KaKO COJIMIHA

57



Bunjana MBAHOBCKA

0a3a Ha NCTPa>KyBaUYNTE.

M3paboTka Ha MOMynIM 3a y4Y€He HAa TOBOPHUTE YMHOBUA HA 3aMOJYyBae,
W3BUHYBAE 1 NPUrOBapambe KOM Ke MOXKAT Jla C& KOpPUCTAT BO HAacTaBaTa Io
AHIIMCKM M TEPMAHCKH ja3MK.

M3naBame Ha KHUTa BO KOja Ke OWjaT M3HECEHW CUTE MCKYCTBA W PE3yJITaTh
o7l cTpaxKyBaweTo. Taa 64 MOMoJHMIA e Off Mpa3HMHATA KOja MOCTOU BO
MakeJJOHCKaTa HayyHa MHCJa BO BpPCKa CO TNparMaTvkaTa, MparMaTHYKUTe
UCTPaXKyBarba U CTEKHYBabETO MparMaTuika KOMINEeTeHIHja.

YNOTATA HA EKCMTALMTHHTE HHCTPYKLIMK 3A CTEKHYBASE NPATMATHYKA KOMINETEHLIHIA
MPH YHEHETO AHIMACKA M TEPMAHCKH JASHK

Cnuka 1. [IpeTcTaByBame Ha OCHOBHUTE KApaKTEPUCTUKU M (pa3u Ha Pa3Boj HA

58

MMEHYBaHHUOT MPOEKT

8. Kopucrena nureparypa

AHIJIUCKH ja3uK

Beebe, L. M., Takahashi, T., & Uliss-Weltz,R. (1990). Pragmatic transfer in ESL.
refusals. Bo R. Scarcella, E. Anderson, & S. D. Krashen, On the development
of communicative competence in a second language (ctp. 55-73). New York:
Newbury House.

Bergman, L. M., & Kasper, G. (1993). Perception and performance in native and
nonnative apology. Bo G. Kasper, & S. Blum-Kulka, Interlanguage pragmatics:
Requests and apologies (ctp. 82-108). Oxford: Oxford University Press.
Blum-Kulka, S., House, J., & Kasper, G. (1989). Cross-cultural pragmatics:
requests and apologies. Norwood: Ablex Publishing Corporation.



ITpoexToT ,,Ynorara Ha eKCIUIMUTHUTE NHCTPYKIMU 3a CTEKHYBAHe MparMaTuyka KOMIETEeHII]ja
NPH YUEHETO aHIIIMCKU U FEPMAHCKH ja3UK'* M HETOBO MPETCTABYBAE

~N N

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Sk

Boxer, D. (1993). Complaing and commiserating. New York: Peter Lang
Publishing.

Butler, C. D. (2001). The role of context in the apology speech act: A socio-
constructivist analysis of interpretations of native English-speaking college
students. Dissertation. Bell & Howel Information Learning Company. Ann
Arbor, MI: ProQuest Dissertations and Theses.

Caffi, C. (2007). Mitigation. New York: ELSEVIER.

Czerwionka, L. (2012). Mitigation: The combined effects of imposition and
certitude. Journal of Pragmatics 44 , 1163--1182.

Deutschmann, M. (2003). Apologising in British English. Umea: Umea
Universitet.

Economidou-Kogetsidis, M. (2013). Strategies, modification and perspective
in native speakers’ requests: A comparison of WDCT and naturally occuring
requests. Journal of Pragmatics 53, 21-38.

Halliday, M. A., Hyde, M., & Kullman, J. (2004). Intercultural communication.
New York: Routledge.

Ishihara, N., & Cohen, A. (2010). Teaching and learning pragmatics: Where
language and culture meet. London: Longman.

Kadar, D. Z., & Bargiella-Chiappini, F. (2011). Politeness across cultures. New
York: Palgrave Macmillan.

Kasper, G., & Rose, K. R. (2002). Pragmatic development in a second language.
Oxford: Blackwell.

Kaur, J. (2011). Intercultural communication in English as a lingua franca: Some
sources of misunderstanding. Intercultural Pragmatics 8-1,93-116.

Kiesling, S., & Paulston, C. (2005). Intercultural Discourse and Communication.
Malden, MA: Blackwell Publishing.

Kramer-Moore, D., & Moore, M. (2003). Pardon me for breathing: Seven types
of apology. ETC: A Review of General Semantics 60 (2).

I'epmanckm ja3uk

Bischof N.: Struktur und Bedeutung, 1998, S.317-333, ISBN 3456830807 (Eine
Einfiihrung in die proximate und die ultimate Systemtheorie fiir Psychologen)
Bojkovska E.: ,Mehrdeutigkeit in der deutschen und der makedonischen
Nominalphrase®, Nomen est omen. Name und Identitéit in Sprache, Literatur
und Kultur. Beitrdge der 3. Jahreskonferenz des Siidosteuropidishen
Germanistenverband (SOEGV) in Ohrid, Mazedonien, 28.-30.10.2009. Skopje,
2011a, cTp. 207-221.

Bojkovska E.: ,,360poBHaTa rpyma feTepMMHATOPM BO MAaKEIOHCKHOT W BO
repMaHckKnoT jasuk', [opuier 360pHUK Ha PUIIONOMKMOT PaKynTeT MpU
Yuusep3suteroT ,,['oue denues* — lltun, rop. 2, Boa. 2,20116, ctp. 101-110. D.
Gacov : Germanska gramatika, NUB ,,Kliment Ohridski*, Skopje 1995.
Bublitz W.: Englische Pragmatik, Berlin: Erich Schmidt 2001.

Ehlich K. /J. Rehbein: Muster und Institution. Tiibingen: Narr 1986.

Ernst I1.: Pragmalinguistik. Grundlagen, Methoden, Probleme. Berlin, New
York: de Gruyter 2002.

59



Bunjana MBAHOBCKA

10.
11.
12.

60

Ehrhardt C.: Jiirgen Heringer H.: Pragmatik. - Fink, Paderborn 2011 (UTB;
3480). - (Linguistik fiir Bachelor ) - ISBN 978-3-7705-5168-2.

Geissner H.: Pragmalinguistik oder Rhetorik, in: ders. (Hg.), Rhetorik und
Pragmatik, Ratingen u.a. 1975.

Gethmann C. Fr.: Logik und Pragmatik Zum Rechtfertigungsproblem logischer
Sprachregeln. Suhrkamp, Frankfurt am Main 1982, ISBN 978-3-518-27999-1.J.
L. Austin: How to do things with Words. Oxford: Clarendon Press 1962. (dt. Zur
Theorie der Sprechakte, Stuttgart: Reclam 9396)

Hoffmann L. (Hrsg.): Sprachwissenschaft. Berlin: de Gruyter 2000.

Levinson S. C.: Pragmatik. Tiibingen: Niemeyer 1983/2000.

Meibauer J.: Pragmatik. Tiibingen: Stauffenburg 1999.



